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uM ű v é s z e t t ö r t é n e l e m - A r t H i s t o r y 
Irta: Dr. BIRÓ BÉLA (Ph. D) 

a calif. Long Beach State College művészet-történeti tanára 

A m ű v é s z e t - történelem 
olyan ritka tudomány Ameri
kában, hogy a legtöbb ameri
kai egyetem és collegium szin
te lámpással keres művészet
történeti tanárokat. 

Dr. Biró Bélát az 1956-os 
magyar szabadságharc vihara 
sodorta Amerikába. És annak 
ellenére, hogy az angol nyelvet 
még alig beszélte, hamarosan 
a Long Beach State College 
művészet-történelmi t a n á r a 
lett. Igaz, Dr. Biró Béla, hiá
nyos nyelvismereteire hivat
kozva húzódott az állás elfog
lalásától, de a Dékán, aki meg
győződött nagy művészettudo
mányi felkészültségéről, rábe-

• szelte őt az állás elfoglalására, 
azzal biztatva őt, hogy a nyel
vet hamarosan megtanulja, 
így is lett: Dr. Biró Béla egyi
ke lett a legjobb előadó taná
roknak. 

A müvészettudományt az el
vont tudományok közé soroz
zák mindenütt. Amerikában 
pedig leginkább. Éppen azért a 
művészettörténeti osztályok 
rendszerint igen gyéren láto
gatottak. De a Long Beach 
State Collegiumban, ahol 14,-
000 #46- tanuló van, mégis Dr. 
Biró Béla "elvont" osztálya 
lett a legzsúfoltabb! Ez döntő
en bizonyitja, hogy a hallgató
ság nem tudta magát kivonni 
előadásának lenyűgöző hatása 
alól. 

/9é3 

Sikereire azzal tette fel a ko
ronát, hogy ő: az 1956-os ma
gyar szabadságharc menekült
je, nagyértékü müvészettörté-
nelmi könyvet irt Amerika 
számára, melyet a tanárok ta
nítására, a tanulók pedig ta
nulásra használhatnak. Ez a 
könyv, melynek hivatalos ci-
me: "Handbook of Art Histo
ry" hivatalos tankönyv lett ~ a 
Long Beach State Collegeben 
és még egy csomó más Col
legeben is. 

A sok ezernyi adattal telezsú
folt könyvet Dr. Biró leánya: 
Annamária Nagy, — Nagy 
Huba magyar menekült mér
nök felesége — forditotta le, 
tökéletes angol irodalmi tu
dással angol nyelvre, annak 
ellenére, hogy ő is 56-os mene
kült! És annak ellenére, hogy 
Annamária Nagy nem is an
gol, hanem francia- n é m e t 
nyelvszakos tanuló, aki a né
met-francia nyelvből ennek a 
szemeszternek a végén kapja 
meg diplomáját. Azonkivül 
mint "honor" student, kitűnő 
előmeneteléért kitüntetést ka
pott a Long Beach State Col
lege elnökétől. Ilyen kitünte
tésben 14,000 tanuló közül 
csak 130-an részesültek. Ugy-
látszik a leánya nem esett 
messze apjától, a neves ma
gyar professzortól. 

Ki kell emelnünk, azt is, 
hogy ez az első amerikai mű
vészettörténeti k é z i k ö n y v 
Amerikában, melyben az egye
temes művészet keretében szó 
van a magyar művészetről is. 
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I A 108. lapon van p. o. meg
említve a román és góth sti-

I lusban, 1260-ban épült JÁKI 
TEMPLOM, mely a régi ma
gyar művészeti kincseknek fél
tett remeke. Emlékezetünk 
szerint ennek a templomnak a 
gerendázatában találták meg 
bevésve az ősmagyar r o v á s 
írásnak egy vallásos monda
tát is. 

A 230 .lapon Fadrusz János 
hires alkotása: a kolozsvári hi
res lovas Mátyás szobor lát
ható. 

A 242 oldalon látható MUN
KÁCSI MIHÁLY világhírű 
"SIRALOMHÁZBAN" c i m ü 
festményének illusztriciója. Az 
eredeti kép a philadelphiai 
ART MÚZEUMNAK a tulaj
dona. 

A 91-92 lapon olvasható a 
magyar művészet általános je
lentősége. 

A 80. lapon a római Via Ap
pián lévő ősi vizvezeték ma
radványai előtt Dr. Biró Béla 
látható. 

Végre tehát van egy ameri
kai angolnyelvü művészet-tör
téneti könyv is, amelyben ma
gyar vonatkozásokkal is talál
kozunk. Magyar szempontból 
már ez is elévülhetetlen érdem. 

Ami a művészetet általános
ságban illeti, azt ugy foghat
juk fel, hogy az az emberi lé
leknek természetes kivirágzá-
sa, amit kétségtelenül bizonyit 
a barlanglakó ősök művészi 
hajlama is, akik közül a mü-
vészlelküek remek állatrajzo
kat véstek a barlangok szikla
falába, sőt néhány ilyen bevé
sés a szikla falába ki is van 
festve... 

Mindent összevéve szívből 
gratulálunk Dr. Biró Béla ha
talmas irodalmi alkotásához 
és szívből kívánunk ehhez illő 

'anyagi és erkölcsi sikert is. 

(Sz. L.) 
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